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1.


Bill Valentine trak sin Colt, lagde den på bordet og så skarpt på de to mænd overfor.

— Jeg har en følelse af, I to er løbet læns for penge, knurrede han. — I skylder mig 2000 dollars. I ønsker at se mine kort, men I har ikke vist én eneste skejs!

Det var sent — eller tidligt, alt efter som man så på det. I Baysleys Rialto saloon i Egansville, Wyoming, havde de to texanske nomader sat sig til at spille poker. Spillet havde varet det meste af natten. Klokken var nu ti minutter i tre. Saloonen var helt tom — frataget de seks spillere og en halvsovende bartender.

Saloonejeren, Nick Baysley, kom ikke med nogen indvendinger mod Bills skarpe udtalelse. Han var lille, stilfærdig — lignede mest af alt en kæltring, men spillede 100 procent ærlig. Til de to fremmede bemærkede han:

— Valentine har fuldkommen ret!

— Vi er ikke et par snydetampe, forsikrede den ene fremmede hastigt.

— Bevis det, sagde Bill udfordrende. — Plant pengene på bordet!

De fremmede skulede dystert til hinanden. De hed Bellew og Greb. Og de var kommet med i spillet kl. ét — tre timer efter det var begyndt. På det tidspunkt havde texanerne spillet med Baysley og byens vennesæle læge, Clem Jeffries. De spillede stadig med.



— Jeg skal gerne være helt ærlig overfor dig … begyndte Bellew.

— Vær det, nikkede Bill. — Du har ret, indrømmede Bellew. — Thad og jeg er løbet helt tør. Du har vundet alle vore moneter.

— Og du er alligevel fræk nok til at ville se Bills kort, brummede Ben Emerson.

— Det var ikke vores mening at snyde, mumlede Greb.

— Sikkert ikke, sagde Bill ironisk.

Han havde forlængst konstateret, de sidst-ankomne var et par uheldige elementer. Deres ternede bytøj var lurvet. De blomstrede veste falmede. Skjorterne flossede. Og de brune bowlere bulede. Bellew var fedladen, rødblisset og blond. Greb mager, gustenbleg og sorthåret. De spillede poker forbistret klodset. Og det irriterede Bill, som havde været en dreven poker-rotte lige siden sin allergrønneste ungdom.

— Jeg er parat til at stille sikkerhed — for at se dine kort, tilbød Bellew.

— Du er allerede 200 dollars bagud med betalingen, sagde Bill barsk.

— Well, du er jo sportsmand, Valentine. Så du vil sikkert ikke have noget mod at gå med til højt spil. Thad og jeg har et par morderlig gode vogne — fyldt med kostbare varer. Jeg sætter vogne med last ind — for at komme til at se dine kort.

— Du må have pokkers gode kort, brummede Bill.

— Eller bluffe gebommerligt, gamle jas, mente Ben. — Jeg kan ikke li’ de to kanutters udseende. Stoler ikke på dem over en dørtærskel. Hvordan skal vi kunne være sikre på, de har to vogne?

— Det kan jeg måske klarlægge, sagde dr. Jeffries og så på Bellew. — Hvor er vognene?

— Udenfor byen, doc. Sydfor højderyggen, ved floden.



— Ved siden af et bomuldstræ-krat? pumpede medicinmanden.

Bellew nikkede: — Akkurat. Og der er otte gode køreheste.

— Bill, sagde lægen. — Vognene holder der. Jeg så dem undervejs til byen. Bellew lyver ikke.

— Hvad findes der i vognene, Bellew? spurgte Bill.

— Varer — værktøj til guldgraverne i Happy Rock. Du har da hørt om Happy Rock, ikke? Det var der, man gjorde det store guldfund for et årstid siden, Valentine.

— Oppe i Montana? indskød Baysley.

— Akkurat, nikkede Bellew. — Der findes alt, hvad en guldgraver har brug for. Du kan selv fastsætte prisen. Den slags ting er nemlig sjældne i Happy Rock.

Bill overvejede tilbudet, drævede så: — All right. Så siger vi, du sætter dit tab og vogne med last ind mod puljen.

— Alt i orden! Bellew grinede kisteglad til Baysley og Jeffries. — I er vidner på …

— Klap gummerne sammen og vis os, hva’ du har, afbrød Ben.

Han lagde sine egne kort på bordet: Fire knægte og et par.

Baysley smed sine kort, fiskede en cigar op af lommen og gryntede: — For stort til mig.

— Jeg er ude, meddelte lægen.

Bill bredte sine kort ud: Fire esser og to klør. Bellew sukkede tungt. Greb rystede sorrigfuldt på hovedet.

— Lad os se dem! kommanderede Bill.

Bellew havde kun tre dronninger. Greb kunne kun vise et par i tiere.

— Billigt bluff, sagde Ben hånligt.

Bellew tørrede sved af panden: — Well, jeg troede, jeg havde regnet det rigtigt ud — havde ikke tænkt mig, Valentine havde så mange esser.

— Bill, grinede lægen. — Det ser ud til, du og Ben har vundet et par vognladninger.

— Hva’ nu? spurgte Greb Bellew.

— Intet at stille op for os, sukkede Bellew. — Vi har stadig vore rideheste, tager til Red Springs og …

— Ikke så hurtigt, mister, knurrede Bill. — Tror du, du har at gøre med et par grønskollinger?

— Hvis vi lod jer ride ud nu, kunne det være, I stak tilbage til lejren, spændte for vognene og forduftede med hele molevitten, drævede Ben. — Det er ikke, fordi vi har mistanke til jer … vi stoler blot ikke på jer!

— Lange spir, du rider med dem et stykke vej, erklærede Bill. — Sørg for, de fordufter — og lader vognene blive stående.

Bellew, Greb og Ben rejste sig. Da Ben stod op, afslørede han, han var usædvanlig høj. Han ragede op over de uheldige spillere, en mager texaner, senet og sej — seks fod og fem tommer og med letkrøllet, pjusket, sandfarvet hår, meget kraftigt kæbeparti og blå øjne, der så barnligt-naive ud — hvilket havde narret mangfoldige fjender. Han var ligesom sin partner iført støvet, slidt cowboykluns. Men i modsætning til sin partner havde han en Colt ved hver side siddende i lavthængende hylstre, hvis spidser var surret fast til lårene med læderremme.

Bill blev siddende. Han var kun to-en-halv tomme lavere end Ben, muskuløs, vejrbidt og med et kønt ansigt, der var mærket af utallige ar fra ligeså utallige kampe. Hans hår var meget mørkt. Øjnene hurtige, gennemborende og yderst intelligente.

Baysley og lægen havde været himmelhenrykte for at komme i selskab med de vidtberømte helvedeshunde fra En-Stjerne-staten. Bellew og Greb havde derimod aldrig hørt om dem, før de satte sig til pokerbordet. Og det var temmelig uforståeligt, for texanerne havde skabt sig et stort ry i løbet af de år, de var draget fra sted til sted — fra kamp til kamp. Deres billeder havde smykket forsiderne i mange Wild West aviser. Deres hårdtslående, træfsikre bedrifter havde været samtaleemnet i mange salooner, mandskabsbarakker, barbersaloner og lovkontorer lige fra Rio Grande i syd til den canadiske grænse i nord.

Skinnet kan let bedrage. Mange indvånere i kvægbyer havde ved første blik antaget Bill og Ben for et par almindelige sadelbumser — rastløse og harmløse. Og utallige lovhåndhævere havde også taget fejl af dem — til deres store fortrydelse.

De var lovlydige — men på deres egne betingelser. Gang på gang havde de beredvilligt hjulpet lovens håndlangere med at fange og uskadeliggøre banditter af alle kategorier. Et fantastisk antal banditter, bankrøvere, kvægtyve, landevejsrøvere og kidnappere var endt bag tremmerne eller blevet plantet på en vindomsust kirkegård i en lille by, fordi de texanske helvedeshunde havde påtaget sig at nedkæmpe dem. Men det var kun sjældent, sheriffer og marshaller takkede dem for deres hjælp. De var tværtimod altid glade for at se de to revolverrappe texanere forlade deres distrikter, fordi de samme texanere ikke havde noget til overs for brovtende lovhunde — og morede sig kolossalt med at spille dem på næsen. For Bill og Ben var ikke blot et par usædvanlig kampkyndige gutter — men også et par store gavtyve.

Bellew og Greb sjoskede ud af Rialto med Ben lige i hælene. Ude på gaden svang de sig til hest.

— Nu skal vi vise dig, hvor vognene findes, tilbød Bellew. — Så rider vi videre. Er du tilfreds med den ordning, ven?

— Sikkert, mumlede Ben.



Sydfor byen gjorde de holdt på toppen af et højdedrag tæt ved floden. Klokken var nu 3.30. Takket være det klare månelys kunne vognene tydeligt ses — plus de otte heste, der stod tøjret ved flodbredden. Ben lagde hænderne på sadelhornet og spejdede ned mod de to store prærieskonnerter, mens Greb flyttede sig nervøst i sadlen. Ben gabede højlydt.

— Well? spurgte Bellew.

— Well, grinede Ben. — Skrid — forsvind — forduft!

— Det har været os en virkelig glæde at spille med jer, selvom vi tabte, Emerson, erklærede Bellew.

Ben hævede skødesløst hånden til farvel. Bellew og Greb vendte hestene og red vestpå i god fart. Ben var hverken nysgerrig eller mistænksom — lige i øjeblikket.

Han blev siddende til hest oppe på højderyggen og kæderøg, mens han fulgte de to andre med blikket, så længe de var synlige. Så spekulerede han et øjeblik på at ride ned og se nærmere på vognene og deres ladning. Haster ikke, sagde han til sig selv. Bill ville være tilfreds med at se på dem, efter at det var blevet lyst. De kunne følges herud efter solopgang og se nærmere på deres nyerhvervede ejendele. Han red i ro og mag tilbage til Egansville.

Bellew og Greb gjorde ikke holdt for at lade hestene puste ud, før de havde tilbagelagt mange miles. I en lund af bomuldstræer stoppede de og grinede til hinanden. Greb mumlede:

— Du gjorde det med vilje, Gus. Tabte hele molevitten til de to texanere.

— Jeg var ved at blive desperat, grinede Bellew, sukkede lettet og tørrede sit rødblissede ansigt med et storternet lommetørklæde. — Jeg så en chance til at slippe let af med de forbandede vogne …



— Og det der er i dem, gryntede Greb.

— Akkurat, klukkede Bellew. — For helvede, Thad! Det var en strålende lejlighed! Vi kunne hverken sælge dem eller overtale en eller anden idiot til at overtage dem gratis. Meget bedre at lade nogen vinde dem!

— Vi ville ellers have tjent tykt, sukkede Greb.

— Var det det værd? For satan, Thad — jeg ville meget nødig køre så meget som én mile til med den last. Indrøm blot, vi havde fået mere end nok. Det var på høje tid at slippe bort.

— Lige i starten troede jeg, det ville gå legende let, mumlede Greb.

— Well, jeg har fået nok. Fra nu af skal jeg faneme holde mig langt fra den slags varer. Altfor farlige efter min mening.

— Det har hidtil været let nok med den slags fragter.

— Men denne her var bandsat besværlig, gryntede Bellew. — Vi ville aldrig være kommet til Happy Rock med den. Vi ville være blevet efterladt undervejs med smadrede hoveder. Vi fortsætter mod vest. I Salt Lake City låner jeg penge. Så stikker vi til Californien.

— Blot vi kan holde os langt fra Banning! Greb så uvilkårligt nervøst mod nord. — Hvis han nogensinde finder ud af dette her, så …

— Han kan ikke undgå at finde ud af det, erklærede Bellew med et skuldertræk. — Det er jo ham, der har sat penge i handlen.

— Ingen snyder Cole Banning — og kommer til at overleve det, mumlede Greb.

— Hvis vi bare holder helt kæft, vil han ikke kunne finde os. Californien ligger langt fra Montana.

— Well, vi må hellere ride videre, sagde Greb. — De texanere så ud til ikke at være gode at bide skeer med. Jeg skal ikke ha’ noget af at være indenfor deres rækkevidde, når de opdager, vi har fuppet dem.

— Det var edderhamreme lige ved at gå galt, grinede Bellew. — Hvis det lange gespenst havde stukket sin dumme tryne ind i vognene, ville vi ha’ været færdige med at se godt ud!

Med disse ord red Gus Bellew og hans kumpan langt væk fra texanernes rækkevidde. De skulle nok holde sig fra at vende tilbage til Egansville. Og Bill og Ben skulle ikke komme til at støde på dem igen.

Klokken var 4.25, da Ben igen kom ind i Rialto. Bartenderen havde serveret en ny omgang — og var holdt helt op med at prøve at holde øjnene åbne. Han lå og snorkede højt og hæsligt hen over bardisken. Baysley og dr. Jeffries så ud til stadig at være friske som havørne. Og Bill spillede utrættet videre.

En ny mand havde sat sig til bordet. Han var rødhåret, fregnet og havde vicesherifstjerne på brystet. Det var meget sjældent, de to nomader havde selskabeligt samkvem med lovhåndhævere. Men fyren her var texaner.

— Hils pænt på Sam Hale, lange spir, brummede Bill. — Han leger lidt med.

— Har hørt en hel del om jer to, grinede Hale.

Spillet fortsatte til daggry. Så fik Baysley og lægen lyst til at se dyner — texanerne til at se mad. Bill var ikke utilfreds. Han havde ikke strøget nogen større gevinst, men bestemt heller ikke tabt.

— Går nogenlunde lige op, bemærkede han til Ben.

— Hvor mange monetos har vi så, gamle jas?

— Rundt regnet 300 dollars.

Det lykkedes med noget besvær at purre bartenderen og overtale ham til at bikse bacon-og-æg sammen i saloon-køkkenet.

Mens de spiste, drævede Hale: — Har hørt, I har vundet et par vogne, drenge.



— Fulde af fragt, nikkede Bill.

— Efter hva’ jeg har hørt, plejer I at foretrække at rejse uden ret meget bagage, fortsatte vicesheriffen. — Så hva’ vil I med to vognladninger.

— Vi kunne jo køre til Happy Rock og sælge varerne, grinede Bill. — Hvor langt er der dertil, Sam?

— Kender ikke noget videre til den guldgraverflække, svarede Hale. — Ligger oppe i Montana. Mange Wyoming-mænd er taget derop i håb om at spinde guld.

— Ved du hva’, gamle jas, bemærkede Ben. — Først må vi hellere se på varerne og bestemme, hva’ de skal koste. På den måde kan vi beregne, hvor stor fortjeneste der vil være ved at køre til Happy Rock.

— Well, lad os bare gøre det. Bill rejste sig. — På gensyn, Sam.

Texanerne slentrede ud, svang sig i sadlerne og red sydpå ad Egansvilles mennesketomme hovedgade. Klokken var nu 6.30. Altfor tidligt til, at byens hæderværdige indvånere havde stukket benene ud af sengene. De var ankommet til denne temmelig store stad den foregående eftermiddag, havde købt proviant og patroner, spillet poker, men ikke fået tid til at sove.

Ben førte an op på højderyggen, slog ud med hånden mod vest og bekendtgjorde: — Den fede og den radmagre red i den retning. Jeg holdt øje med dem, til jeg ikke kunne se dem længere. Dernede står vognene. Hvad mener du, gamle jas?

— De ser ud til at være i orden, svarede Bill. — Og hestene lader til at kunne klare turen. Well lad os komme ned og undersøge varerne.

— Tjup, nikkede Ben. — Den fede fyr sagde, det drejede sig om ting og sager, guldgravere har brug for. Han mente sikkert hakker og spader — måske også dynamit.



— Potter og pander, sagde Bill. — Og …

Han tav brat og holdt sin brune hest hårdt an. De var nået næsten helt hen til vognene — og bandede højt og tydeligt. Oppe fra højderyggen havde de to prærieskonnerter set ud til at være mennesketomme. Men nu viste de sig at være i allerhøjeste grad fyldt med menneskelige væsner.

Bål var blevet tændt af to kvinder. De var unge, kønne og lod til at kende til båltænding. Henne fra floden lød pjasken og højlydt fnisen. To andre pigebørn boltrede sig lystigt i vandet. Og selvom Bill kun så et kort glimt af dem, kunne han ikke undgå at bemærke, de badede splitternøgne. En tredie pige var ved at stige op af vandet. Hun havde allerede fået øje på de to fremmede mænd og skreg af sine lungers fulde kraft, mens hun hastigt svøbte et stort badehåndklæde om sin flot-kurvede krop.

— Hvad satan … begyndte Bill.

— Hellige Hanna, stønnede Ben. — Kvindfolk — i millionvis!

— Du er helt skør, knurrede Bill. — Jeg kan kun se fem.

— Så se dig ordentligt for, gamle jas!

Ud af vognene vrimlede flere piger. To var bevæbnet med haglgeværer og så ud til at være ivrige efter at bruge dem. Texanerne sad som stivfrosne på deres krikker — altfor forbløffede til at kunne få én eneste stavelse frem. Badenymferne svømmede højt skrålende over mod den anden bred.

— Vend kramperne! glammede en barmfager blondine i blomstret bomuldskjole og tog sigte med geværet. — Forsvind, elendige luskepetere!

— Hør nu, knurrede Bill. — Hold op med at hyle til os og sænk den forbandede kanon. Så skal jeg med glæde forklare, hvad vi laver her.

— Jeg sagde skrid! skumlede blondinen.



— I trænger jer ind, hvor I ikke har noget at gøre, drævede en slank brunette i stramme cowboybukser.

— Næeh, brummede Ben. — Det er jer, der har trængt jer ind, hvor I ikke har en kæft at gøre.

— Det er os, der ejer køretøjerne, bekendtgjorde Bill. — Vi har vundet heste, vogne og det, der er i dem fra et par idioter ved navn Bellew og Greb.

Pigerne så forundret på hinanden. Geværerne blev sænket ganske langsomt. På den modsatte bred benede de to nymfer op af vandet og ind i et pilekrat. Pigen, svøbt i badehåndklæde, kom til syne ved siden af den ene vogns forhjul og betragtede texanerne indgående. Hendes ravnsorte hår var vådt og strålede. Hun var usædvanlig smuk med blå øjne og lod til at være den ældste af hele flokken. Bill regnede med, hun var cirka 25 somre. De andre var flere år yngre.

Hun trak håndklædet endnu tættere om sin kønne krop og drævede: — I påstår, Bellew og Greb spillede os bort?

— All right, hør så godt efter, sagde Bill. — Bellew og Greb løb læns for penge — men spillede videre. De satte vognene — med alt hvad der fandtes i dem — ind for at se mine kort.

— Hvad havde du? spurgte hun.

— Fire esser.

— Vældig heldigt for dig. Hun smilede skævt. — Så nu regner du med at eje os?

— Tag ikke fejl af situationen, knurrede Bill. — Bellew bar sig snedigt ad. Han fortalte os ikke, han medbragte kvindfolk. Han sagde, vognene var lastet med varer til guldgraverne i Happy Rocks — med alt, hvad en guldgraver har brug for.

— Uh — well, mumlede Ben. — Det var måske heller ikke helt løgn.

— Hold din forbandede kæft, brummede Bill.



— Tjep, nikkede Ben. — Du må hellere sige, hva’ der skal siges, gamle jas. Jeg er stang-forvirret.

— Vi havde tænkt os at køre til Happy Rock og sælge ladningen, forklarede Bill. — Hvis vi havde anet, den bestod af levende kvindemennesker …

— Hvad er der blevet af Bellew og Greb? spurgte pigen med ravnehåret.

— De er stukket væk. Ben pegede med tommelfingeren. — Vestpå.

— Så er der ikke noget at stille op, sukkede hun og så på sine rejsekammerater. — Ingen grund til at lade det gå ud over disse her to. Hvad hedder I forresten?

— Jeg er Valentine, svarede Bill og nikkede mod Ben. — Det er Emerson.

Hendes øjenbryn skød op mod de sorte lokker: — Bill og Ben?

— Javist, knurrede Bill.

Hun smilede pludselig: — Jeg har altid pokkers gerne villet møde jer to.

— Er de noget særligt, Rena? spurgte barm-blondinen.

— Noget særligt! Javist, nikkede den sorthårede og slog ud med hånden: — Læg bare skydevåbnene. Disse drenge er mægtig skrappe. Men jeg har aldrig hørt, de har behandlet kvinder andet end godt.

Haglgeværerne blev stillet ind i vognen. De to piger, der lavede mad, fortsatte med arbejdet.

— Vent på mig her, sagde Rena. — Jeg er i tøjet om et øjeblik. Og vedbliv at se mod øst, så Donna og Katie kan svømme herover og også krybe i klunset.



Bill og Ben svang sig af sadlerne, tøjrede hestene og satte sig i vognens skygge.

Ben stak pludselig albuen ind i siden på Bill: — Gamle jas — hva’ mener du om dette her.

— Den sorthårede larve lader til at kende til alt, brummede Bill. — Jeg skal fortælle dig, hvad jeg mener, når hun har udtalt sig om situationen.

Pigen sluttede sig til dem et øjeblik efter. Hun havde hvid bluse og tvedelt skørt på — og betragtede dem med mere end almindelig interesse, mens hun graciøst satte sig i græsset og meddelte:

— Jeg hedder Rena Marlowe.

— All right, Rena, nikkede Bill. — Har du noget mod at fortælle os, hvordan det kan være, otte ugifte piger tager ud på så lang en rejse med et par kvajpander som Bellew og Greb.

— Vi kommer alle otte fra Iowa, forklarede hun. — Må nærmest kaldes postordre-brude. Sådan set — altså.

— Forklar det lidt tydeligere, bad Bill.

— Bellew og Greb er ægteskabsmæglere. Du ved nok, hvad det vil sige, ikke? Well, de fortalte os, Happy Rock er fuld af giftelystne guldgravere. De præsenterede os pr. post. Vi udvekslede fotografier med de mænd, som det er meningen, vi skal giftes med. Det tog Bellew sig af. Vi brugte vore sparepenge til transportomkostningerne. Bellew og Greb påtog sig at bringe os til Happy Rock og aflevere os til vore fremtidige ægtemænd.

— Hvis de regnede med at tjene på det, hvordan kan det så være, de satte det hele overstyr i poker? spurgte Bill.

— Det var ikke nogen særlig rar rejse for dem, drenge, forklarede Rena med et skævt smil. — Vi har gjort dem helvede hedt hele vejen fra Bakers Grove, Iowa. De prøvede at tage sig friheder overfor nogle af pigerne. Charity og Mary Ann tog modet fra dem — på den mest ubehagelige måde. Det var sikkert derfor, de var ivrige efter at slippe af med os. Da du tog mod Bellews tilbud, gjorde du det let for dem. Hun lo sagte. — Og nu hænger I på os!







2.


Bill så på Ben. Ben så på Bill, skar en grimasse og brummede:

— Du kan lige tro nej!

— Rena, sagde Bill. — Vi har ikke i sinde at passe på otte kvindfolk.

— Du har lige sagt, du har vundet hele molevitten, drævede Rena. — Well, hele molevitten består blandt andet af otte piger, der kun har én tanke i hovedet: At komme til Happy Rock og blive gift.

Bill så barsk på hende: — Jeg har en følelse af, du lige fra starten har været klar over, hvad Bellew og Greb i virkeligheden var ude på.

— Well, jeg havde dannet mig min egen mening, Bill. Men holdt den for mig selv. Hvorfor gøre de andre piger unødigt bekymrede? De har haft vanskeligheder nok i forvejen.

— Du var altså klar over, de to slamberter i virkeligheden var et par pigejægere — den slags, der skaffede piger til bulerne i afsidesliggende byer, ikke? brummede Bill.

— Jo — noget i den retning.

— Men det gjorde dig ikke bange — fik dig ikke til at prøve at forhindre det?

— I Happy Rock vil pigerne få deres regelmæssige måltider, sukkede hun. — De vil være mægtig populære. Hvad har de haft og været før, Bill? Nul og niks! De fleste er farm-piger, der har måttet slide i det dagen lang. De er allesammen forældreløse. Så hvorfor skulle de ikke drage til en guldgraverby — og tage chancen? Mig generer det ikke. Jeg har været vant til at klare mig selv, lige siden mændene begyndte at skele til mig.



Ben skulede til sin cigaretglød: — Jeg bliver mindre og mindre glad for dette foretagende, jo mere jeg hører om det.

Bill nikkede: — Jeg med.

Rena trak let på skulderen: — Vi er rent til rotterne. Ejer ikke andet end vores kluns — og føde nok til morgenmaden. Well, maden er færdig. Kom og spis med — og bliv præsenteret for jeres kostbare last.

Otte par øjne var rettet mod de høje helvedeshunde, da de kom hen til bålet. Rena foretog præsentationen:

— Den store der er Charity Hawke. Hun kan påtage sig en mands arbejde og ramme alt, hvad hun sigter på med skydevåben.

— Davs, drenge, brummede Charity.

— Og hende med det ildrøde hår er Katie Risson, fortsatte Rena. — Pigen i cowboybukser er Mary Ann Breslow. De andre er: Donna Phelps, Tess McGill, Fern Guthrie og Abigail Lee.

— Well, smilede den fregnede Tess med opstoppernæsen. — Vi får nok behageligere rejseselskab resten af turen til Montana.

— Hov, hov, indvendte Bill. — Vi har allerede fortalt Rena, vi ikke vil bringe jer til Montana!

— Men vi er nødt til at komme til Happy Rock, erklærede Abigail Lee. Hun stak hånden ned i kjolens halsudskæring, hvilket fik Ben til at hoppe to skridt baglæns. Triumferende trak hun et lille fotografi frem og viste det til Bill. — Det er min fremtidige ægtemand. Han har den største bank i Happy Rock!

— Og jeg skal smækkes sammen med borgmesteren, drævede Charity.

— Vi skal allesammen giftes med fremtrædende mænd, fnisede Fern.

— Ikke almindelige guldgravere uden såler i støvlerne, sagde Tess. — Bankfolk, forretningsdrivende. Rige og pæne mænd!

— Well, sagde Rena og trak på skulderen. — Det er det, de venter. Det er det, Bellew og Greb har bildt dem ind. Hvad vil I nu gøre? Få deres hjerter til at briste.

Resten af pigerne halede også billeder frem af de mænd, pigehandlerne havde bildt dem ind, de skulle giftes med. Bill studerede dem omhyggeligt — og blev klar over, Bellew og Greb var eksperter på deres beskidte område. De havde fået pigerne til blindt at tro på, de skulle giftes ved ankomsten til Happy Rock. Og de stolede så fuldt og fast på det, at kun iskolde, klare kendsgerninger ville kunne få dem til at indse sandheden.

— Spis din morgenmad, beordrede han barsk Rena. — Vi skal ride en tur sammen bagefter.

— Hvorhen, Bill?

— Egansville. Jeg kender en flink lovhåndhæver der. Han kan måske fortælle mig, hvad jeg har brug for at få at vide.

Da Bill og Rena rejste sig efter at have spist, gjorde Ben det samme. Men Bill rystede på hovedet:

— Du bliver her sammen med de andre, mens Rena og jeg besøger vicesheriffen.

— Sk-skal jeg være alene med sy-syv kvinder? gispede Ben betuttet.

— Vi er på en måde ansvarlige for dem, lange spir. Kan ikke lade dem være uden beskyttelse.

— Sig mig lige, hvem der skal beskytte mig, gamle jas, sukkede Ben.

Pigerne lo — hvilket fik Bens skræk til at øges ganske betydeligt. Han affyrede stadig protester, mens Bill lossede Rena op i fuksens sadel og svang sig på den brune. Men allerede inden Bill og den sorthårede skønhed var ude af syne, følte Ben sig betydelig bedre tilpas. Fern Guthrie havde opdaget en løs knap i hans skjorte og ville absolut sy den fast. Abigail stak et krus kaffe i hånden på ham. Tess satte sig ved hans fødder og udspurgte ham om hans eventyr sammen med Bill. Stemningen var ligefrem blevet hyggelig.

I Egansville red Bill og Rena lige hen til sherifkontoret. Sam Hale sad i en kurvestol ude på verandaen — og hørte sammenbidt på Bills forklaring.

— Det er satans forbandet, jeg ikke kom hen i saloonen en timestid før, sagde han hvast, da Bill var færdig. — Jeg ville give en måneds løn for at knalde de to stinkdyr.

— Kender du dem? spurgte Bill.

— Kender til dem. Javist, det må være de to — kom med indenfor.

Han viste dem ind på kontoret og halede en tyk stabel efterlysninger op af en skrivebordsskuffe — plukkede to ud og viste dem til Rena:

— De kaldte sig Billings og Grayson, da loven i Denver tog disse billeder. Kan du genkende dem?

Hun nikkede: — Det er de to.

— Den rigtige betegnelse for dem er hvide slavehandlere, bemærkede Hale til Bill. — Der findes lovhåndhævere over hele Sydvestamerika, der er helt vilde efter at slå kløerne i dem. De kalder sig selv for ægteskabsmæglere — slutter kontrakt med en saloonejer i en afsidesliggende flække og går så på jagt efter unge piger — så vidt muligt piger uden slægtninge. Pigerne træffer aftale med de to stinkdyr — i den tro, de skal afsted til en lovlydig by for at blive svejset sammen med hæderlige mænd. Men i stedet ender de i en bule, hvor de må underholde de mandlige gæster — på alle mulige måder. Kan du følge med, Bill?

— Jeg har allerede gættet det, mumlede Bill. — Men nu er jeg helt skudsikker i min sag. Han så på Rena: — Var det ikke det samme, du gættede på?

Hun trak let på skulderen: — Jeg ved, hvordan pigerne vil stille sig. De har ikke noget, som er værd at vende tilbage til. Så de vil stadig ønske at komme til Happy Rock — og tage chancen.

— Ben og jeg driver ikke en transportforretning, knurrede Bill. — Vi er ikke engle. Men hvis du tror, vi vil aflevere en flok piger til en helvedes-bule i en guldgraverby, må du tro om igen, Rena. Der er kun ét at gøre. Og det har jeg i sinde at foretage mig. Tag det bare roligt. Vi skal nok behandle jer pænt.

— Hvad har du i sinde? spurgte hun.

— Det skal du nok få at vide, når vi er vendt tilbage til de andre. Kom så.

Fra sherifkontoret tog Bill pigen med hen på jernbanestationen, hvor han stillede billetsælgeren et spørgsmål. Fyren så efter i sine lister. Hans svar fik Bills øjenbryn til at flyve op i panden.

— Det er mange penge for en enkelt-rejse, brummede han bistert.

— Men du har sagt, det drejer sig om otte passagerer, svarede billetmanden. — Og det er en lang tur, fremmede.

Undervejs tilbage til vognene foretog Bill i hovedet en hurtig optælling af sin og Bens kontantbeholdning. Og Rena lod til at læse hans tanker:

— Du vil ikke være tilfreds, før du er sluppet af med os, Bill.

— Jeg må gøre det, der er rigtigt, erklærede han. — Selvom I ikke er glade for det, er det den eneste ordentlige udvej.

Lejrbålet blussede. Ben sad med korslagte ben omgivet af en beundrende tilhørerskare. Da Bill og Rena ankom, var han netop ved at fuldende sin tiende fantastiske beretning:



— … javist var vi i mindretal. Mindst 30 mexicanske banditter rykkede ind på os. Og vi var udgået for ammunition. Så sagde Bill: »Hva’ skal vi foretage os, Ben? Det er dig, der er hjernen i dette foretagende. Find på noget!« Arme, gamle Bill var godt ræd. Men jeg tog det koldt og roligt.

— Det er der ingen tvivl om, gispede Abigail Lee.

— Vi delte os, grinede Ben. — Sneg os gennem skoven og kastede os over banditterne, der hvor de befandt sig. Jeg husker tydeligt, jeg fandt fem på ét sted. Var ikke andet at stille op for mig end storme dem. Og det var morderlig vanskeligt. Var nødt til at smutte udenom kuglerne, forstår I. Well, jeg gav mig til at svinge min Winchester. Har aldrig knust så mange kranier så hurtigt i hele mit liv …

— Og så vågnede du op, indskød Bill drillende, mens han sad af hesten. — Og opdagede, du lå under et bord i Dugans saloon i Applejack Gulch. Og så smed bartenderen dig ud, skønt han kun var en lille gnom.

— Æv, sukkede Ben. — Du skal også altid ødelægge hele fornøjelsen for mig.

Efter at have hjulpet Rena ned på jorden meddelte Bill kort og godt: — I var på vej til Happy Rock. Men ikke for at blive gift og føre et sædeligt liv. Jeg aner ikke, hvor Bellew har fået billederne, han gav jer, fra. Men jeg er parat til at vædde på, de ikke er af ordentlige borgere. Bellew og Greb udgav sig for ægteskabsmæglere, men er stærkt eftersøgt af loven. De har lavet det samme nummer før — i andre byer. De får fat på en flok piger og sender dem langt ud i vildmarken, til en guldgraverlejr og lignende, hvor der er mangel på kvinder. Der ligger aldrig gyldne gifteringe til pigerne — kun kortskørtede kjoler, pudder og sminke. Og en seng i et missekattehus. I Happy Rock ville I være blevet afleveret i en saloon, hvor I skulle arbejde på den måde, piger arbejder den slags steder.

Han tav brat og lod blikket feje hen over pigernes ansigter. Charity så ikke ud til at være chokeret — men i allerhøjeste grad gal i hovedet. Abigails og Ferns ansigter var blevet askegrå. Mary Anns mund skælvede. Tess og Donna trak bedrøvet på skuldrene. Rena og Katie fortrak ikke én mine.

— Men måske … begyndte Katie.

— Måske er Happy Rock ikke nær så slemt et sted, fuldendte Fern.

— Happy Rock er en guldgraverlejr — et år gammel, sagde Bill barsk. — Hvis I ikke er klar over, hvad det betyder, kan jeg med lethed forklare jer det. Jeg har set mange af den slags. Der findes flere telte end rønner — og flere rønner end hytter og huse. Der er i hundredevis af guldgravere — nogle hæderlige, nogle slyngelagtige og nogle slet og ret gemene stoddere. Der findes ikke ret mange kvinder, hvilket vil være ensbetydende med, I vil blive mægtig populære — men I vil aldrig drive det til noget.

— Du får det til at lyde yderst beskidt og råt, mister, drævede Charity. — Well, jeg skal gerne fortælle dig noget. Vi Iowa-piger kan være morderlig hårde i filten, når det er nødvendigt. I Happy Rock vil vi lave vore egne regler — holde sammen …

— Og vi vil gennemføre det, vi er kommet for, erklærede Donna. — Skaffe os ordentlige ægtemænd. Så bring os blot til Happy Rock, Bill. Det er det eneste, vi beder om.

— Prøv hellere med det samme at få ind i jeres kønne hoveder, at vi texanere hverken vil bringe jer til Happy Rock eller noget andet helvedes-hul! knurrede Bill.

— Hva’ har I så egentlig tænkt jer at stille op med os? spurgte Charity.



— Der er kun ét at gøre: sende jer tilbage til Iowa med første østgående tog, erklærede Bill.

— Men vi ønsker ikke at vende hjem, protesterede Donna.

— Hjem! udbrød Katie hånligt. — Kalder du Bakers Grove for hjem?

— I startede fra Bakers Grove — og derfor vender I også tilbage til Bakers Grove, sagde Bill hvast. — Vi kan ikke lade jer blive hængende i Egansville. Jeg betaler billetterne og de andre omkostninger.

— Det kommer til at koste dyrt at sende os tilbage til Bakers Grove med toget, advarede Fern.

— Hvor meget, gamle jas? brummede Ben.

— Så godt som hver en skilling vi ejer, lange spir. Nogen indvendinger?

Ben rystede på hovedet: — Nix. Det er nok vores pligt at sørge for, de kommer sikkert hjem.

— Et østgående tog passerer Egansville klokken fire i eftermiddag, bekendtgjorde Bill. — Det tager I med, piger. Jeg har i sinde at sælge vogne og heste til en handlende i Egansville.

— Javist, gryntede Charity. — Du må naturligvis få nogle af jeres penge hjem.

— De penge, vi får ind for heste og vogne, går til dig og dine veninder, sagde Bill. — I skal ikke være helt fattige under rejsen.

— Du er morderlig flot, mumlede Tess.

— Well. Bill trak hjælpeløst på sine brede skuldre. — Prøver blot at gøre mit bedste.

— Texas, smilede Rena. — Jeg er vis på, du er det rene mord i kamp. Men i øjeblikket ser du temmelig ynkelig ud. Du lader ikke til at kunne klare kvinder — så godt som mænd.

— Ingen grund til at spilde flere ord på dette her, mumlede Bill. — Pak jeres kluns, mens Ben og jeg spænder for vognene. Så ruller vi til Egansville. Når toget afgår, vil I have penge på lommen, så I kan få en behagelig rejse hjem.

Pigerne var mere end uvillige, men Bill var ubønhørlig. I løbet af en halv times tid var der spændt for vognene, og de otte, der meget gerne ville stå brud, iført søndagsstadsen. Charity og Mary Ann kørte, mens texanerne red ved siden af bukkene.

Klokken syv minutter over tre var Bill og Ben parat til at forlade Egansville for tid og evighed. Pigerne sad i stationens ventesal. Bill havde afsat vogne med forspand til en vis hestehandler, Abel Dunstetter, som det havde været svært at få til at rykke ud med en ordentlig pris. Men pengene fik nu Renas taske til at bugne. Bill havde udnævnt hende til kasserer.

Ingen af pigerne smilede, da texanerne red bort fra stationen. Der hørtes ingen fnisen — ikke engang et stilfærdigt farvel. Bill og Ben lettede på deres Stetson-hatte, vendte hestene og red nordpå ad hovedgaden.

— Vi har såret dem, bemærkede Ben filosofisk. — Og det får mig til at føle mig forbandet gemen.

— Vi havde ikke noget valg, erklærede Bill dystert.

Ben trak på skulderen: — Hva’ nu? Vi er helt på spanden efter at have givet de pigebørn alle vore kære kontanter.

— Vi har været på spanden før, lange spir.

— Javist. Jeg er ikke bange for at bestille noget. Har du nogen ideer?

— Vi kan sikkert finde en god, stor ranch oppe nordpå, drævede Bill. — Egentlig længe siden, vi to har passet kvæg.

— Okay, gamle jas.

Kort før solnedgang gjorde de holdt ved indgangen til et pas, som førte op i klipperne. Da de spejdede mod øst, så de en røgsøjle bevæge sig med stor fart.

— Det må være toget, som bringer pigerne hjem, brummede Ben.

— Nu må de have tilgivet os, mente Bill. — De må være blevet klar over, det er til deres eget bedste.

— Bestemt, nikkede Ben.

De prøvede stadig at overbevise sig selv om, de havde behandlet de otte piger fint og fair, mens de fortsatte op i bjergene og slog nattelejr. Først kl. 7.30 næste morgen vågnede de — udhvilede, sultne og ivrige efter at komme videre. De otte giftelystne ungmøer skænkede de ikke flere tanker.

Den dag red de over et goldt, nøgent område. Kalistøvet rejste sig i tætte skyer. Kun sjældent sås en grøn plet.

— Kvægland, bemærkede Bill.

— Men her har været en forbandet tørke, sagde Ben.

Skyggerne var blevet lange, da de langsomt red ned ad en ny kvægbys støvede hovedstræde. Et stort skilt meddelte, den hed Ruddsboro. Den så ret stor ud, men temmelig livløs. Bill konstaterede med sit kenderblik, at denne stad lod til at være for stor til sin befolkning.

— Mægtig rolig, mumlede Ben, mens de opsøgte en saloon.

— Jeg vil gætte på, at halvdelen af mændene her i Ruddsboro har fået guldfeber og er taget nordpå til Happy Rock, erklærede Bill. — Den slags sker altid, når der gøres et nyt guldfund. En gammel stad dør. En ny fødes.

En gadelygte skinnede på hestebommen udenfor en saloon med det ejendommelige navn: Hyrdens Himmerige. Da de sad af hestene, faldt lyset på deres ansigter, så manden, der kom ud af nabohuset, havde let ved at genkende dem. Han klukkede kisteglad og sparkede døren bag sig, der førte ind til sherifkontoret, i.

— Valentine og Emerson! kaldte han. — Jeg vidste, I ville komme til Ruddsboro på et eller andet tidspunkt. Og hidtil har jeg været morderlig nervøs ved tanken. Men nu er jeg rivravruskende-ligeglad!



3.

Igen havde en lovhåndhæver genkendt de texanske helvedeshunde ved første blik. Well, måske var en eks-lovhåndhæver et mere rammende udtryk om denne triste, farveløse fyr, som netop i dette øjeblik tog sin sherifstjerne af og smed den på verandagulvet. Texanerne udvekslede et megetsigende blik og gav sig til at rulle en smøg.
— Jeg er Marv Bleeker, bekendtgjorde manden. — Har længe været sherif her i staden.
— Til hvornår? spurgte Bill.
— Til for fem minutter siden, grinede Bleeker. — Jeg har holdt ro, lov og orden her i Ruddsboro i næsten ti år. Og hva’ har jeg fået uld af det? Ikke en kæft andet end skæg og ballade — og en luset løn på 80 dollars om måneden. Og immer har jeg været bekymret og ængstelig. Set jeres billeder mange gange — vidste, I ville dukke op en skønne dag. Og nu er I her altså — og det rager mig ikke en fjer!
— Fordi du har trukket dig tilbage? spurgte Bill. Bleeker. — Alle mændene er draget nordpå til guldgruberne. Jeg havde tænkt mig at blive, fordi jeg er gift. Men fanden i kællingen. For et par dage siden ankom hendes rapkæftede mor og sagde, hun ville bo hos os for fremtiden. For min skyld kan hun godt bo sammen med Cora Jane i al evighed. Men jeg skal nunte nyde noget. Det har været slemt nok at have Cora Jane til at tude mig ørerne fulde i så mange år. Men hendes mor brøler højere end en såret tyr. Når de to tager fat, er man ved at få trommehinderne sprængt.
— Den slags kan godt virke trættende, klukkede Ben.
— Hvis jeg aldrig mere får de kvindemennesker at se, vil jeg være kisteglad, erklærede Bleeker. — Jeg er på vej til Happy Rock for at skabe mig en formue. Og jeg er fuldkommen ligeglad med, hva’ der sker med denne halvdøde stad. Gød blot jeres værste, drenge. Lav ballade. Vælt byen. Jeg er her ikke for at gribe ind.
Han nærmest sprang ned til sin hest, surrede en tyk sadelrulle fast, svang sig i sadlen og red bort i strakt karriere. Bill og Ben grinede. Ben spurgte forsigtigt:
— Er vi så meget på spanden, at vi ikke har råd til et par høje øller?
— Næeh, så slemt er det heller ikke, lange spir.
— Hva’ venter vi så på?
De skubbede svingdørene til Hyrdens Himmerige op med skuldrene og slentrede ind. Der fandtes nogle borde og stole i saloonen, en lang bar, en større flok spyttebakker og ni mænd. En høj, ældre mand talte — højlydt og indtrængende.
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